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Saudai-te Epafras, meu 
companheiro de prisão em 
Cristo Jesus; 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Benson 


Filemom 1: 23-25 . Squdam-te 
Epafras, etc. - Respeitando 
essas pessoas, veja 
Colossenses 4:10; Colossenses 
4:12 ; Colossenses 4:14. Nesse 
capítulo, Filemon 1:10, 
Aristarco é cnamado 
companheiro de prisão do 
apóstolo; mas como esse 
PRESSE SR não é mencionado 


dUUI, TIdO EC IMNpTOVAVEI QUE CIC 
tenha obtido sua liberdade no 
momento em que esta carta 
foi escrita. Demas depois 
abandonou o apóstolo, a 
saber, durante sua segunda 
prisão, do amor ao mundo 
atual, 2 Timóteo 4:10 .A graça 
de nosso Senhor Jesus Cristo - 
isto é, seu favor imerecido e as 
influências de seu Espírito; 
esteja com seu espírito - 
transmitindo essa sabedoria e 
poder, aquela paz e conforto, 
que nada além das 
comunicações de Sua graça 
podem dar. Como a palavra 


y Õ e e 
assa cin à maliral cianificn 


il sor Didi AO peeiç dao ERA da 
que o desejo do apóstolo não 
respeitou Filemom sozinho, 
mas todas as pessoas 
mencionadas na inscrição 
desta carta. 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


1: 23-25 Os crentes nunca 
encontraram mais gozo de 
Deus do que sofrendo juntos 
por ele. A graça é o melhor 
desejo para nós e para os 
outros; com isso o apóstolo 
começa e termina. Toda graça 
é de Cristo; ele comprou e ele 


2] (MN 
PEPVFEAS PR PRNLUIFAR VV FR VCNSNVFPAREÇEÃM 


UUTIRTCUTC NO ur MI TCUISTHIV SO 
mais para nos fazer felizes do 
que ter a graça de nosso 
Senhor Jesus Cristo com nosso 
espírito? Vamos fazer isso 
agora, o que devemos fazer no 
Ultimo suspiro. Então, os 
homens estão prontos para 
renunciar ao mundo e preferir 
a menor porção de graça e fé 
antes de um reino. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 
Saudam-te Epáfras - As 


mesmas pessoas aqui 
mencionadas como 


Uulipni METARCTICI TIM VY THCIIAVIT DAL 
mencionadas no final da 
Epistola aos Colossenses - 
fornecendo um alto grau de 
evidência de que Filêmon 
residia em Colossos. Epafras 
era um membro da igreja lá; as 
notas em Colossenses 4:12. 


Meu companheiro de prisão 
em Cristo Jesus - Na causa de 
Cristo; Notas, Pim 1:1.A 
circunstância de ele ser 
prisioneiro não é mencionada 
em paralelo na Epístola aos 
Colossenses, mas nada é mais 
provável. 


Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


23. As mesmas pessoas 
enviam saudações na epístola 
que o acompanha, exceto que 
"Jesus Justus" não é 
mencionado aqui. 


Epafras, meu companheiro de 
prisão - Ele fora enviado pela 
Igreja Colossiana para 
investigar e ministrar a Paulo, 
e possivelmente foi lançado na 
prisão pelas autoridades 
romanas por suspeita. No 
entanto, ele não é mencionado 
como prisioneiro em 


Colossenses 4:12, de modo 
que “companheiro de prisão" 
aqui pode significar apenas 
alguém que foi fiel 
companheiro de Paulo em sua 
prisão, e por sua sociedade se 
colocou na posição de 
prisioneiro. Assim também 
“Aristarco, meu companheiro 
de prisão”, Col 4:10, pode 
significar. Benson conjetura o 
significado de que, em uma 
ocasião anterior, esses dois 
eram "companheiros de 
prisão" de Paulo, não na 
época. 


VTTIICIILATIVS UTC IVIALULIICUV 
Poole 


Lemos sobre Epafras, 
Colossenses 1: 7, onde ele é 
chamado companheiro de 
Paulo e fiel ministro de 
Cristo: ele estava com Paulo 
em Roma, Colossenses 4:12, 
mas não há menção a ele 
como prisioneiro; mas agora 
ele era um companheiro de 
prisão com Paulo, no mesmo 
lugar ou na mesma conta. 


Exposição de Gill de toda 
a Bíblia 


Saudam-te Epafras, .... Quem 


era um colossiano e ministro 
da igreja em Colossos, e assim 
poderia ser bem conhecido 
por Filêmon, que parece ter 
sido do mesmo lugar e igreja; 
veja Colossenses 1: 7, seu 
nome é omitido na versão 
etíope: 


meu companheiro de prisão 
em Cristo Jesus; esse bom 
homem, e ministro de Cristo, 
poderia ter sido enviado pelos 
colossenses, como Epafrodito 
foi pelos filipenses, ao 
apóstolo de Roma, para visitá- 
lo, confortá-lo e ajudá-lo em 


SUds diÇÕOES, E TICaf E VTEUAT U 
Evangelho ali foi confinado à 
prisão, ou colocado em 
vínculos, como o apóstolo, e 
por uma mesma conta; ou 
seja, por causa de Cristo e seu 
Evangelho. Pois nessa época 
Nero começou a perseguir os 
cristãos, o que ele fez na parte 
melhor e mais moderada de 
seu reinado; pois entre várias 
coisas pelas quais ele é 
elogiado pelo historiador (b), 
essa é uma, 


“Afficti suppliciis Christiani, 
gênero hominum 
suberstitionis novae ac 


maleficae"; os cristãos foram 
punidos, uma espécie de 
homens de uma religião nova 
e ruim: 


e Epafras, estando em Roma, 
quando essa perseguição 
eclodiu, foram presos e 
presos, como também 
Aristarco, Colossenses 4:10 e 
Timóteo, Hebreus 13:23. 


(b) Suetônio em Vita Neronis, 
c. 16 


Geneva Study Bible 


Saudam-te Epafras, meu 


companneilro de prisao em 
Cristo Jesus; 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Comentário de Meyer 
sobre o NT 


Filemom 1:23 f. Saudações das 
mesmas pessoas, Colossenses 
4: 10-14. 


] cvvarxuálwrtTóc uou |] Ver em 
Colossenses 4:10 . Aqui, além 
disso, tem expressamente o 
caráter especificamente 
cristão. [82] Comp. SécuLoç év 
kupiw , Efésios 4: 1. 


O a Y 1 


UÚ jesus justus mencionado em 
Colossenses 4:11 não se junta 
aqui à saudação. A razão para 
ISSO não pode ser 
determinada. É possível que 
este homem estivesse ausente 
no momento em que Paulo 
escreveu a breve carta a 
Philemon. Segundo Wieseler, 
p. 417, ele não estava entre os 
que moravam no apóstolo sob 
vigilância (em Roma). 


[82] No entanto, év XpLrotó 
Incoú também pode ser 
concebido como conectado a 
ácráleta. (Bleek). Comp. Php 
4:21 : Romanos 16:22 : 7 


Coríntios 16:19 . No entanto, 
não há razão para separá-lo da 
palavra mais próxima, com a 
qual até Crisóstomo em seus 
dias expressamente O 
conectou. 


Testamento Grego do 
Expositor 


Filemom 1:23 . cvuvayuálwrToç : 
lit. “Prisioneiro de querra”, 
usado metaforicamente como 
GUVOTPaTiIWTNC , Veja nota em 
Filemon 1: 2; cf. Romanos 16: 
7, onde a palavra é usada em 


referência a àAndronicus e 
HHINTLIS 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


23-25 . Saudações 


23 Saudai-te ] Cp. Colossenses 
4:10. 


Epafras ] Cp. Colossenses 1: 7 e 
observe. 


meu colega de prisão |] Cp. 
Colossenses 4:10 e observe. 
Esta passagem é a favor de 
explicar o termo que também 
significa "um visitante que está 
tanto comigo que também 
está na prisão”. 


Gnomen de Bengel 


Filemom 1:23 . LuvaryuáAwToc , 
meu companheiro de prisão ) 
Por isso mesmo, Epaphras é 
colocado diante dos outros. 


Comentários do púlpito 


Versículos 23, 24. - Saudação . 
As saudações correspondem 
geralmente aquelas com as 
quais a Epistola aos 
Colossenses fecha, mas são 
mais completas, como é 
natural, na Epístola mais 
longa. A ordem está em - 
Colossenses : 


Tychicus 
Onésimo 
Aristarco 
Marcus 
Jesus Justus 
Epaphras 
Lucas 
Demas Philemon :: 
Epaphras 
Marcus 


Aristarco 


Es, 


emas 


Lucas Meu companheiro de 
prisão. A palavra ocorre em 
outro lugar apenas em 
Romanos 16: 7 , além da 
passagem paralela em 
Colossenses 4:10 . Quanto a 
Epafras , veja acima. Marco , 
tendo abandonado o apóstolo 
uma vez ( Atos 13:13; Atos 15: 
3/-39 ), havia retornado e 
estava com ele em Roma. 
Aristarco era "um macedônio 
de Tessalônica" e 
acompanhara São Paulo em 
sua viagem memorável a 
Roma ( Atos 2/: 2). Demas era 


agora o "colaborador" do 
apóstolo em Roma, mas em 
um periodo posterior ele 
partiu para Tessalônica ( 2 
Timóteo 4:10 ) e nada 
sabemos sobre sua história 
subsequente. Tradição (Epiph,., 
'Haer., 41: 6) relata que ele 
também apostatou do 
cristianismo; mas a frase do 
apóstolo, embora forte, não 
significa necessariamente isso. 
Lucas (ver 2 Coríntios 8:18 ). 


Estudos da Palavra de 
Vincent 


Epafras, meu companheiro de 


prisão (ETTA pão Ó 
CUVALXLHAAWTOG VOU). 


Epafras é mencionado 
Colossenses 1: 7; Colossenses 
4:12 . Alguns o identificam 
com Epafrodito, mas sem 
motivo suficiente. Epafrodito 
parece ter sido natural de 
Filipos ( Filipenses 2:25 ), e 
Epafras de  Colossos ( 
Colossenses 4:12 ). Epafrodito 
é sempre usado nos filipenses 
e nas epafras dos colossenses. 
Os nomes, no entanto, são os 
mesmos, sendo Epaphras uma 
contração. 


É discutível se o companheiro 
de prisão deve ser levado no 
sentido literal ou espiritual. 
Para os últimos, veja Romanos 
7:23; 2 Coríntios 10: 5; Efésios 
4. 8 . Compare o colega 
soldado, Plim 1: 2, e Filipenses 
2:25 . Em Romanos 16: 7/7, a 
palavra usada aqui é aplicada 
a Andrônico e Júnia. Paulo não 
era estritamente um 
prisioneiro de guerra 
aixuaAwToÇ (ver Lucas 4:18 ). 
As probabilidades parecem 
favorecer o sentido espiritual. 
Lightfoot sugere que as 
relações de Epaphras com 


Paulo em Roma podem ter 
despertado suspeitas e levado 
a seu confinamento temporal; 
ou que ele possa ter 
voluntariamente 
compartilhado a prisão de 
Paulo. 


Ligações 


Filemom 1:23 Interlinear 
Filemom 1:23 Francês 


Filemom 1:23 NVI 
Filemom 1:23 Multilingue 
Filemom 1:23 Espanhol 
Philemon 1:23 Multilingue 
Filemom 1:23 Multilinque 


E hi | lé emon 1:2 3 Inc g| ê S 
ú hi lemon 1:23 Biblia Paralela 


Hub da Bíblia: pesquise, leia, estude a Bíblia em 


vários idiomas. 
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